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1.0 Dane ogólne  

1.1 Producent Dräger Safety AG & Co. KGaA 
Revalstraße 1, D – 23 560 Luebeck, Germany 

1.2 Oznakowanie X-plore® Bayonet filtr P3 R 

1.3 Numer katalogowy 
Dräger 

Kod EAN 

67 38 011 

4026056001309 

1.4 Zastosowanie Ochrona oddechowa przed cząstkami w połączeniu z odpowiednią 
maską. Zakres ochrony jest określony przez informację o produkcie, 
normy techniczne i każdorazowo obowiązujące reguły stosowania.  

1.5 Stosowane normy DIN EN 143:2007 

1.6 Dopuszczenia Zaświadczenie Oceny Typu UE, wydane przez akredytowaną i 
notyfikowaną jednostkę badawczą IFA, Alte Heerstr. 111, 53757 St. 
Augustin, Niemcy  

 
   

2.0 Budowa & konstrukcja 

2.1 Połączenie do części 
twarzowej 

specyficzne przyłącze bagnetowe Dräger 

2.2 Materiały Obudowa filtra: plastik ABS 

Filtr cząsteczek: włókno mikro-szklane 

Etykiety: papier 

2.3 Budowa Obudowa filtra ma kształt okrągły. Po stronie wlotowej obudowy filtra jest 
zintegrowany wlot powietrza. Filtr czątekczek wykonany jest z 
fałdowanego papieru. Szczelność między filtrem cząsteczek, a obudowa 
filtra zapewnione jest poprzez klej.  

2.4 Zasada działania Cząsteczki są filtrowane przez włókna filtrujące.  

2.5 Czas przydatności do 
użycia 

12 lat (10+2) 

2.6 Wymiary Wymiary zewnętrzne: 
Wysokość (z przyłączem bagnetowym): 
Objętość filtra: 

Ø 69 mm 
33 mm 
41 ml 

2.7 Waga Bez opakowania:  około 35 g 

 
   

3.0 Dane eksploatacyjne (wymogi minimalne zgodnie z normą) 

3.1 Stopień oddzielenia 
czasteczek 

Test aerozoli: 
minimalny stopień oddzielenia 
cząsteczek (EN 143:2000): 

Chlorek sodu, olej parafinowy 
99,95 % NaCl, 99,95 % oleju 
parafinowego 

3.2 Opór oddychania przy ½  x 30 L/min., stały przepływ 
przy ½  x 95 L/min., stały przepływ 

1,2 mbar  
4,2 mbar  

3.3 Odporność mechaniczna W normalnych warunkach użytkowania filtr jest odporny na temperaturę, 
wilgotność i czynniki korozyjne. 
Papier filtracyjny jest hydrofobowy, dzięki czemu papier nie adsorbuje 
wody. Należy unikać strumienia wody o ciśnieniu powyżej maks. 40 mbar. 
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4.0 Dokumentacja  

4.1 Oznakowanie Jedna etykieta z kodem kolorystycznym odpowiednio do EN 143:2000 z 
numerem partii, datą ważności (symbol klepsydry), typem filtra, numerem 
partii, przeznaczeniem, zastosowaną normą i wskazaniem na instrukcję 
obsługi. Znak dopuszczenia: CE 0158. 

4.2 Instrukcja obsługi Do każdej pary filtrów: 6 wersji językowych – angielska, niemiecka, 
fransucka, hiszpańska, włoska, holenderska 

W każdej jednostce opakowania: dodatkowo 19 wersji językowych – 
portugalska, norweska, szwedzka, duńska, fińska, litewska, łotewska, 
estońska, polska, czeska, słowacka, słoweńska, węgierska, bułgarska, 
rumuńska, grecka, turecka, rosyjska, chińska.  

 
   

5.0 Pakowanie & 
Opakowanie 

 

5.1 Opakowanie Filtry są pakowane parami w plastikowym, foliowym woreczku wraz z 
instrukcją obsługi. Kod EAN dla każdej party filtrów iset nadrukowany na 
każdym woreczku foliowym.  

11 par pakowanych jest w kartonowym pudełku. Pudełko jest sztywne do 
normalnego transportu i przechowywania, zamiknięte etykietą farbyczną z 
numerem katalogowym, przeznaczeniem, typem filtra, ilością numerem 
partii i datą ważności. Na dodatkowej etykiecie z boku opakowania 
określony jest typ filtra, zastosowana norma, numer katalogowy oraz kod 
EAN jednostki opakowania.  

5.2 Jednostka opakowania 11 par 

 
   

6.0 Wskazówki 
użytkowania 

 

6.1 Zastosowanie systemu Nadaje się do stosowania 

• ze wszystkimi półmaskami Dräger X-plore® z przyłączem 
bagnetowym Dräger: Dräger X-plore® 3300 oraz Dräger X-plore® 
3500 

• ze wszystkimi maskami pełnotwarzowymi Dräger X-plore® z 
przyłączem bagnetowym Dräger: Dräger X-plore® 5500 

6.2 Ograniczenia Filtr spełnia minimalne wymogi norm wskazane poprzez klasę i typ filtra, 
który jest oznaczony. Należy zauważyć, że wartości uzyskanych testów 
laboratoryjnych, mogą różnić się od wartości uzyskanych w praktyce. 
Może to powodować wydłużenie lub skrócenie czasów odporności. 
Użytkownik musi przeczytać i zrozumieć wszystkie informacje dotyczące 
użycia. Dodatkowo absolutnie niezbędna jest wiedza o wszystkich 
ważnych regułach stosowania (w szczególności o ograniczeniach 
stosowania urządzeń filtrujących). Dalsze informacje przedstawione 
zostaną na zapytanie. 
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